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VETERINÁRNÍ OSVĚDČENÍ PRO VÝVOZ PRIMÁTŮ  

Z ČESKÉ REPUBLIKY DO MALAJSIE 

(pouze na území Malajského poloostrova a Federálního teritoria Labuan) 

 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF PRIMATES 

FROM THE CZECH REPUBLIC TO MALAYSIA 

(Peninsular Malaysia and Federal Territory of Labuan only) 
 

  

I.1. Vývozce / Exporter  

Název / Name 

 

 

Adresa / Address 

 

 

 

Země / Country 

 

I.2. Číslo jednací osvědčení / Certificate reference No. 

 

I.3. Příslušný ústřední orgán / Central Competent Authority 

 

 

 

I.4. Příslušný místní orgán / Local Competent Authority 

 

 

 

I.5. Dovozce / Importer 

Název / Name 

 

 

Adresa / Address 

 

 

 

Země / Country 

 

 1.6. Čísla souvisejících  

originálů osvědčení /  

No.(s) of related original 

certificates 

Čísla doprovázejících 

dokumentů / 

No.(s) of accompanying 

documents 

I.7. Země původu 

Country of origin 

Kód ISO 

ISO code 

I.8. Region původu 

Region of origin 

I.9. Země určení 

Country of 

destination 

Kód ISO 

ISO code 

I.10. Region určení 

Region of destination 

  

 

        

I.11. Místo původu / Place of origin 

Název / Name 

 

 

Adresa / Address 

 

 

 

Registrační číslo / Registration No. 

 

I.12. Místo určení / Place of destination 

Název / Name 

 

 

Adresa / Address 

I.13. Místo nakládky / Place of loading 

 

 

 

 

I.14. Datum odeslání / Date of departure 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 

STÁTNÍ  VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 
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Číslo jednací osvědčení / Certificate reference No.: __________________________ 

I.15. Dopravní prostředek / Means of transport I.16. Místo vstupu / Entry point 

 Letadlo 

Aeroplane 

Plavidlo 

Ship 

Železniční vagón 

Railway wagon 

 

 

 Silniční vozidlo 

Road vehicle 

Ostatní 

Other 

 

 

           Identifikace / Identification 

 

 

I.17. CITES / CITES 

 

I.18. Číslo kontejneru/plomby  

No. of container/Seal No. 

 

 

 I.19. Počet balení 

Number of packages 

I.20. Počet zvířat 

Number of animals 

I.21. Zvířata osvědčená pro / Animals certified for 

 Reprodukce 

Reproduction 

Vystavování 

Exhibition 

I.22. Tranzit přes třetí zemi / Transit through a third country 

 

 

I.23. Identifikace komodity / Identification of the commodity  

Živočišný druh (obecný a vědecký název) 

Animal species (common and scientific name) 

Číslo mikročipu 

Microchip No. 

Pohlaví 

Sex 

Datum narození 

Date of birth 
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II. Zdravotní informace 

Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 

Certificate reference No. 

Veterinární potvrzení 

Animal health attestation 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že: 

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that: 

II.1. Zvířata jsou chována v zajetí v zařízení, které bylo v průběhu předcházejících 12 měsíců prosté těchto onemocnění: 

infekce Bordetella bronchiseptica, eboly, malárie, hepatitidy kosmanů, hepatitidy A a B, opičích neštovic, spalniček, 

toxoplasmózy, opičího herpesviru (B virus), viru opičí imunodeficience, opičího hemoragického viru, 

trypanosomiázy, žluté zimnice, vztekliny, tuberkulózy, tularémie a jiných infekčních onemocnění a nákaz. 

The animals are bred in captive premises and the premise has been free from Bordetella bronchiseptica, ebola, 

malaria, callithrid hepatitis, hepatitis A and B, monkey pox, measles, toxoplasmosis, herpesvirus simiae virus 

(B virus infection), simian immunodeficiency virus, simian haemorrhagic virus, trypanosomiasis, yellow fever, 

rabies, tuberculosis, tularemia and other infectious and contagious diseases during the preceding 12 months. 

II.2. Zvířata byla po dobu nejméně 30 dnů držena v karanténě ve schváleném karanténním zařízení. 

The animals have been kept in quarantine at government approved quarantine facility for a period of not less than 

30 days. 

II.3. Zvířata byla podrobena vyšetření na tuberkulózu tuberkulinovým testem a na opičí neštovice (zpráva o vyšetření je 

přiložena). 

The animals are subject to testing for tuberculosis with tuberculin test and monkey pox (the test report is attached). 

II.4. Zvířata byla během 30 dnů před vývozem ošetřena úředně schválenými přípravky proti vnějším a vnitřním parazitům 

(seznam ošetření je přiložen). 

The animals were treated with official approved remedies for external and internal parasites within 30 days prior 

to export (the list of treatments is attached). 

II.5. Zvířata byla v průběhu karantény pravidelně vyšetřována, byla shledána zdravými, bez klinických příznaků 

onemocnění a bez vnějších parazitů a jsou způsobilá k přepravě. 

The animals have been examined regularly during quarantine and found to be healthy, free of clinical signs of 

diseases and external parasites and are fit to travel. 

II.6. Zvířata jsou přepravována ve vhodných nových nebo vydezinfikovaných přepravkách. 

The animals are transported in suitable new or disinfected crates.  

Úřední veterinární lékař  

Official veterinarian  

 Jméno (hůlkovým písmem), kvalifikace a titul: 

Name (in capital letters), qualification and title: 

 

 Datum: 

Date: 

 

 

 

Podpis: 

Signature: 

 Úřední razítko: 

Official stamp: 
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